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APPROBATIO. 


SIME VIRGINIS MARIA, per Religio- 


MOIECKI, Sacri Ordinis Patrum Predicatorum, 
S. Ih. Prefentatum, dicatam, legi, & cum fit 


| Oncionem Honori, Vifitationis BEATIs- 


(um: & Reveréndum Patrem RAYMUNDUM 
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gratijs Sanctiſſimæ Virginis depradicandis cx ate | 
toritatibus S. Scriptura, ac Patrum Sanctorum. | 


P lich imo eiufdem Patris labore collecta, vt. | 


ublicis Typis exprimatur, cam approbavi. 


Datum, in Collegio Maiori, 
nno 1701. die 18: Adu E 


ho M.PETRVS PRACLEWIC, S. Th. Do- 


or, Ordinarius ne, per Diæceſim Grac; Cenſor. 
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Academia Cracovienſis, 
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Me ` Nawiedzęnia Panny M. iaa. 
Shey wfpanióle na fobie voyrásitá podobienſtwo: Montes in cir- pla: 
cuitu cius, & Dominus incircuitu populi tui; Swiadezy "Zrëck 
fi Krol / Pfalmifts Panſki. Alec y Dblubienicá Niebieſta przypda 
truicc fie iatoby zdaleka do fiebie ſpießacemu ſwoiemu Oblubiee 
micowi Niebieſkiemu / Ze fobie iakoby ieden Fagacy y predko bies 
galacy Jelonek po Gorach/ po pagorkach / roſtoßowat / stab go C, i 
wielce wychwalata / mowiac: Ecce ifte venit faliens in montis ; 
bus, tranfiliens colles, fimilis capreg hinnulod3 Cervorum, en- 
dilectus meus, Andwet y fáma Przenayswierßa Panna Marpya / 
bedac Matka Boia! bedac tafti Bozey pelna / bedac nad wfyttb 
ſtworzenie wywyzßona / bedac Troyee Przendyświetficy Slache⸗ 
tnym Przybytkiem / te fwoie nadptzytodzone Niebieſtie pra ro ga⸗ 5 
tywy / do wſpantalych na Gorach wyſokich / Llbanu / Syonu / Kee 
des rozkrzewionych Cedrow / Cypryſſow / przyiemney Palmy / przy⸗ ; 
townawpy / wßytktemu iakoby oglaßa ówidtu: Quafi Cedrus’ Eccl: 24 
exaltata fum in Libano, & quafi Cypreſſus, in Monte Sion, qua- 
fi Palma exaltata fum in Cades. Ntechze tedy dzisteyßy Feſt 
Vroczyſty nam wyda swladectwo / tato Przenayswietßa Panna 
Marya do Macterzynſtwa Boſkieg nad inße Matrony Swiete wya 
brana / nie omieß kante / wedlug swiadectwa piſma S. Ewangeliey 
ds is ie yſſey / do Miaſta Judzkiego ſpießac w Gory / Gorrie nobis 
lito wald Krainy s Exurgens Maria, abijt in Montana: Jus / ius 
Przenays w: p. Marya na Gorach; eto inż obecnoscia ſwola Gore 
ne pos wiecita Araie / niechayze przez to / te Judzkie Gory te owie⸗ 
te pagorki / wſpaniatemi y weſolemi reſidenciami fwotemi publi⸗ . 
kowane / wßytkiemu beda sáleconeómidtu: Erumpant montes iu- Ecelefig! 
| cundicatem, & colles iuftitiam. Niechay y ta tus ßezesliwa Bots canit 
kowſka Gora / obecnoscia Cudownego t xo Obrazu Swietego po⸗ ; 
ówiecona/ tym naßympod goꝛſtim Rial / wßytkim tym okoliczno⸗ 
éciom/ pociechy y Niebteſtie dary / Boy. taffi y protectie Dans 
ny Nayswietßey / przynoßaca / ogtoßdna y. lecona öwiatu wßyt⸗ 
kiemu zo ſtaͤnte. Pilnie tedy wßyſcy / y kazdy z nas / w Gory ku Pána 
nie Nayswietßey pogladaiac / Levavi oculos meos in Montes, al: 
— nilnie-fg temy Gbrazowi swietemy naße obroémy ocyy a BM PGR 
| fapie - 
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4 Kazanie na Vroczyltosé 
Pan Naywysßy / przes Protectia P. Nayswietßeyſy przez ten S. 
Obraz / wiernym ſwoim wyświadczył kiedykolwiek Cuda / y laſkt / ida 
kiekolwiek Boſtie Dobroczynnośći ſwoie / y oswiladczac nieprzes 
ſtate / do vważeniai godnego / y do zachowanla w ſercach y pámieéi 
naßey / nieteſtliwie naktonmy vfu. 4 wzywófoc ia daru Ducha S. 
%zywam Przenayswierßego mienta! JEZUS, MARYA, 


Weyzrzal w Duchu madry Salomon to dsidteyfe Dénuy 

' Nayswietßey vo Gorne Araie pofpiefienie: y w ofobie Ds 

blubientce rogmawidiacey 3 Oblubiencem fwoim Niebieſkim / o» 
piſuie Panne Prʒenayswietßa / tak idto by przed wßytkim owiatem 

przechwalataca fie: En dile&us meus loquitur mihi, lurge pro- 

' pera amica mea, Columba mea, formofa mea, & veni. “Josie 

tedy Panna Nayswietßa / a ſkwapliwie / cum feltinarione, álbos 

S. Ambr: wien nelcit trada molimina Sandi Spiritus gratia, mami Ambro- 

lib: 2. in ży $, matac tuż vo 3ywotie fivoim czyſtym poczetego 3 Ducha S. 

Luc. Sbawieiela/ Lera pro voto, Religiofa pro officio, feftina pro 

gaudio, in montana perrexit, Wpodobata fobie Panna Clays 

$wietfa gorzyſte Kraie / y tat z weſelem ſpieß no idzte / iako do pas 

gotkow Niebteſkich y w RayfFie pola / roſkoßns / tatoby tam focos 

te ſtanowi reſidentia / prʒyznaiac fobie; Ego flos campi & lilium 

convallium: S3gyéi fie pietnośćia Rwiateczka polnego / y ze feft 

Lilia miedzy pagorkami dolnemi bedaca. Tuż dopiero 3 Oblubien⸗ 

cem fivoim Niebieſkim mitey zazywa tonwetfaciey / praypátrus 

lac fie mu / ze De do niey zklantaiac / deliciy y rekreatiey y zabawki 

miley w plubionych gornych mie yſcach y paͤgorkach / sdiywa/ tato 

iedno leśne zwierzatkoꝛ milis capteæ hinnuloq; cervorum. A na 
wzaiemna veieche / wabiac vkochaney Oblubienice/ zóleca iey y 

Cant: 2, wali te gorne roſkoßne Rraie / mowiac do niey: Veni, iam enim 

hiems tranfiit, imber abijt, & receflits Oto (ui po ꝭimie / weſola 

Wioſna / mite Lato / prawie czas véledoy/ pogody zaͤwße / defe 

czow / pluſkot nie bedzie / Rwiećie rozmaite wogrodeczku / ieſt go 

dos ic: flores apparuerunt in terra noftra: ototo ſprawiania Wins 

nice zabawki: tempus putationis advenit: inj Safer ^g 

wo 


Gant: 2 


S "NawiedzeniaPánny M. 3 
ſtwo tózmdite ddie fie ſtyßec: vox turturis audita eft in terra no- 
Ira: toztwitty fie drzewka / y figowe drzewo zarodz ic obiecuie / fi- 
cus protulir geoflos firos: Wonia wdzieczna 3 Winnic vrodzaͤy⸗ 
"nych eué fie Odie; Viner florentes dederunt odorem fuum- Pos 
wſtan predko / pokwap ſie / d przybyway Oblubienico moia / Przy⸗ 
iaćiotto moia / c iebie oczekiwam / iako iedyney golebice wfPále mieć 
Pkaiacey: (urge amica mea, fpecioía mea, & veni columba 
mea in foraminibus petre, in caverna maceriz. Nd ten 
glos Oblubienca Niebieſkiego powfłdie y poſpießa Panna Prze⸗ 
nayswietßa Exurgens Maria, abijt in Montana, cum feftina- 
tione. © ßczesliwe Judzkie Gory / ktore ſwoiemi ſtopami pos 
öwiecila Panna Nayswietßa / O ßczesliwy domeczku Sacharys 
aße y Elżbiety Swietey / ktoremu wielkie przynioſta blogoſtawien⸗ 
fwo y dary Niebieſkie Panna Przenayswietßa / Vpominki y ſt ar⸗ 
by Boſtie donosi do Elżbiety S. bedac ( tako mowi Andres Cre- 
tenfis) Thelauros gtatiarum, & Sanditaris, Skarbnica Laff Bos 
Zych / y wfelóttey swiatobliwosci . Rzec mozemy / ze Panna przes 
mayów: Boſtwem nápelnia Dom Zacharyaßow / bo maiac w żyć 
wotte ſwym Stowo Boe / Syná Bozego / wefpot z nim date Ja- 
nowt S. ießcze w żywocie Macterzynſkim zoſtatacemu Ducha 

Swietego / takze y Matce iego Elzbiecie S. Et repleta eft Spiritu 
S. Eliſabeth, & exclamavit voce magna, & dixit: Ex quo facta elt 
vox ſalutationis tuæ in autibus meis, exultavit in gaudio infans 
in vtero meo. Napelniona ieſt Duchem Swietym Elzbieta Swie⸗ 
ta / y gloſem wielfim zawolala mowiac: icf ſkoro glos pozdro⸗ 
wienia twoiego do moich vßu doßedt / poſkoczyto weſolo dziectat⸗ 
ko wżywoćie moim. Byt albowiem in; Jan Swiety peten Dubá 
Swietego / y nimie nápelnit Matke: Cum effet plenus Spiritu 
Sando, replevit & Matrem ; mowi Ambroży Swiety. Niech tes 
dy Eto fpyta/ Eto dat Ducha Swietego Janowi Swíetemu/tátvoo 
odpowiedzieć; Panna MARYA, Panna Przenayswietßa. Bo 
. fam Rośćtot Swiety / Profa voe Mßy S. to wyswiadcza / tab ogy: ` 
Supremus Prophetarum, non recipit Lumen clarum, nifi dante 
Domina. A iato Pan SEH naß po abcr dp rig 
o : : 3awpby 


— 


6 Kazanie ná Vroczyftość ; 
zawßy fie Apoſtolom ſwoim / mowiac do nich Citato mamy w Es 
wángeliey v Jand S.) tchnal na nich y dat im Ducha Swietego⸗ 
Infufflavit & dixit; Accipite Spiritum Sanctum: tak Panna 
E przy fwym Nawiedzeniu / witdiac y pozdrawia⸗ 
ac Elzbiete Swieta / falutavit Elifabeth, mowiąc do niey / (iako 
feden poważny Author naucza) Gfowen Bożym Etore w sywotie 
ſwym nos ita / od ktorego iako y od Boge Oyca Duch Swiety por 
chodzi / tchnela Ducha Swietego / y dala Elzbiecie Swietey y Jar 
nowi Swietemu. O wielka ficseéliwoétt / o roſkoßne Niebieſkich 
vpominłow / Bogd ſamego / Ducha Swietego / darowanie! Ex 
Naboʒni Rótolicy/ y my pokwapmy za Panne Przenayswietßa / 
cum feſtinatione, do Domu Elzbiety Swietey / Jyezmy fobie 
otrzyma też dar Boży Duba Swietego: bo on teft Żyćie naß e. 
In ipfo enim vivimus, movemur, & fumus: ywyznawamy / y 
wierzymy vo niego nas ozywiaiacego: Et in Spiritum Sanctum 
Dominum & Vivificantem : ott3ymomy go przez Panne Przenay⸗ 
s wietßa / da nam go Panıta pPrzenayświetfa / za wielka ßezodro⸗ 
bliwos cia Bofta: Pius Pater, fecit, quod hzc Virgo Mater vi- 
tam det cum Filio: śpiewa wProsie Aoótiot S. Nie możemy 
svatpié w ßczodrobliwosci Panny Nayswietßey / vpewnia nas 
wielkt iey y vkochany Stuzebnik / Doktor Miodoplynny / Bernard 
S. Virgo MARIA da bit ipfa quod; dona hominibus; quid ni da- 
ret? fiquidem nec facultas ei deeſſe poterit; nec voluntas, Re- 
gina Cælorum eſt, mifericors eſt, denig; Mater eſt Vnigeniti Fi- 
Dn DEI. Niech fans. tę wypowie Dom ßczesliwy Zacharyaßa y 
Elzblety S. do ktorego ná tak wyſokie vkontentowanie / aby go 
pełnym darow Niebieſkich y ſamego Boſtwa vczynila / Panna Nay⸗ 
tzwietßa / 3 taka ſkwapliwos cis / cum feltinarione, poſpießa - Jui 
gto wzgledu nie maiac / na zadne przeßkody / trudy / okolicznosei / 
(Dor przykrosci / drogt dalekose / tośle/- bieży ſtwapliwie / od pos 
winnego takoby vſtugowania / y pokorney powinnosei / zacheco⸗ 
na: Mariam (ſtuchaymy Ambrozego S.) que ante}, fola in. inti« 
mis penetralibus verfabatur, non a publico Virginitatis pudor,. 
non à ſtudio afperitas montium, non ab officio prolixitasitineris 
| E rotate ` 


| Näwiedzenia Panny M. D - 
mamy: S tego Midis præſidium nam y obrona ptzeelw Adiwvets 
tiom naßym bedzie dana. Rrostolwict z nas pilnie w te totes 
te Gory ſwoie podniesie oczy: Levavi oculos meos in Montes: 
nieomylnie vzna pomoc do dobrego / y obrone od zlego / y przyzna 
ze z tego Miaſta otrzyma præſidlum: Unde veniet auxiliumo 
mihi. Powajáé fobie to Swiete Miaſto wielee powinnifiny/ bo 
ſamemu Pánu Naywyzßemu ieſt vlubione / vkochane ieſt. Wy⸗ 
Mawa to / z Ducha S. Pſalmiſta panſki onemi Pſalmu ſtowamt. 
Diligit Dominus portas Sion ſuper omnia tabernacula Iacob: Diligie © 
Rocha wielce Pan Naywyißy Bramy Syonu / nad wßytkie pr3y Dominus 
bytki Jakobowe. Co to za Bremy Syonſkie : ktory to ieſt Syon / ae | 
tego Bramy / tak barzo do fercá przypadły Denn? aywyifiemue ni. 
Gornego Syonu Niebieſttego Brame kocha pan YTaywoyify berna 
przez ktors my grzeßni wniść ſpodziewac fie mamy: nte inßa / ieno cula Ia. 
Panne prsenayóroietfia / ktorey 3 Róóciolem Swietym Spiewas cob, 
my: Felix Get Porta. Nieznaydz ie fie żaden Przybytek / żadna 
Sorteca / zadne Miaſto / ktoreby tata ficześliwościa y beſpieczno⸗ 
śćia oplywalo / tito Panna Przenays wietßa: y przetoc tenże Pſal⸗ 
miftá Panfki wieltte tegoż Miaſta Niebieſkiego wyraß il zalecenie / 
Prorockim Duchem Pannte Przenayswierßey przypiſuiac: Glo- Glorioſa 
riofa dicta funt de te Civitas Der. Chwalebne tzeczy opowiedzidrdicta süc 
nefa o Tobie: o Miaſto Boje Jakoby naße deſideria / pożaddnie de Te Ci 
naße chcac voyrásié) a fereanafe/ zmyfłynofe ku nfemuż obrocte / vitasDei 
do tego nas chce prsywiesé/ abyfiny fie pilnie zawße pytali / co 
też fłychdć / co też to powiadaia o tak 3acnym Miicócie Swie⸗ 
tym / apilnie fie dowiaduiac / závfe go wferch naßym y w pá- 
miedimieli, Nowiny wielce dobre pocießne / zbawienne / do naßey 
wiadomos ei przychodza / ze to Boſkie ówiete M7 iaſto / Panna Pızes 
nayowilerßa / chcć nas do fiebie zwabić: y owßem vpewnia ze nas 
pꝛyyimui ce pod ſwoie obrone / w dobrey nas trzyma pamiect. Jey o 
to ieſt mowa / tey to fa flower Memor ero Rahab, & Babylonis Memor 
fcientium me: Bede pomnicéná Grzeßnikow / Luds nierzodnych / ero Ras 
yná tlump niecnotliwych. Rahab albowiem wedlug erpófycycy Babilos 
Poważnego iednego Authora / znaczy Ludzi nierzadnych / bc. ni fciesiz 
de TES EM e] Vy tiũ ee, © 


E S Kazdnie na Vroczyftość _ 5 
ſtych : przez Babilonu imie / ktore wyraża konfuzya iata y wßel 

ki nieporzader / Authorowie tlumacza glownych wßelkich zbro⸗ 

i sad „dni sqtomábsenie: tato też podobnym ſpoſobem / w dalß ych Pſal⸗ 

Ecee Ali. mu tegoż ſtowach. Ecce alienigene, & Tyrus, & populus A. 

rue PODAM hi faerunt illic; przez tych Alienigenas , odlegli y 
Vrus, dalecy od Zbawienia wiecznego grzeßnicy znacza fie: o ktorych to 

ios chi. Hee Pſalmu 118. Swiadect wo: Longe peccatoribus falus: pra 
opum. Tyr / albo Tyrytczykow / znacza fie tatsmi Handlerze y Lichwiarze: 
n przez Lud czarnych Murzynow znacza fie Indsie sli / wßeteczno⸗ 
bela grzechów zdćmteni / Ftorsy iako czatnemi ſadzami / zbrodnt / y 

wyſt epkow wielka liczba zaßpeceni / w £iemnośćtach y cieniu émiere 

éi wleczuey zoſtaio: Quiin tenebris & in vmbta mortis fedent. 

| Ci tedy ci wßyſcy do protekciey Panny Przenayswietßey beſpie⸗ 
| cznie zbliżóć fie moga / albowiem ona teſt / Refugium peccatorum ` 
Hi fuerte O nich to fate Pſalmu fłowó: Hi fuerunt illic: hoc eft fub patro- 
"ilie: cinio Marta, idto ieden zacny Author kommentule / przydalac o 
bi niezmierney tey obronie táta informácya: Omnes enim capit lone 
| gitudo & latitudo eius: y iakoby konkluduie nátutálna confes 
| quencya wnoßac: Ideo ad cam confugient cundi facinorofi & 
petditihomines, quia concepta & nata e(t in ea totius mundi 
falus. Wßytkich / by naywiekßych grzepnitow protekcia Panny 
Przenayöwietßey ogármaé może. Dla tego / © Grzeßnicy / Grze⸗ 
fnicy / nie deſperuyẽie / nie watpéie w obronie P. Nayowietßey / 
odrzucdiac od fiebie przeßſkody grzechowe / potzucciac fprofnoéći 
zbrodni y wyſtepkow / zbiegaycie Dei zblizayc ie fiel pod Bate pros 
tekciey Panny Nayswietßey / boć ona poczela w żywocie ſwym 
czyſtym / y porodsilá wßytkiego öwicit Ibawienie. Ogtosito te 

vof ytkich nas grzeßnych ßczedliwose ſamo Niebo / Niebieſki on 
* Nüqüid Syon świadectwo wßytkiemu poddte évoiátu/ że vo tym Miescie 
Sion di. vcieczki y obrony gtźcpniEowi Pannie prsenayóvotetfey/ ktora ieſt 
| cecHomo Civitas Regis Magni, zalozyl fobie rezydencya zlaczenia Natury 
& Homo Boſtiey z natura ludzka Syn 2503yl dla napeg zbawienia ſtawßy ſie 
natus et cztowiekiem: * Nüquid Sion dicet, Homo, & Homo natus eſt in 
inea ca. 5 Dobroci to Dofbiey wßytkim nam ta poche di fezeóliwnośę 

wa | 4 
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Nawiedzenia Panny M. 14 
dla nas to grzeß nych td veieczka / to Miaſto Wielkiego A told) w 
ſtawione ieſt / dla nas go fundowal fom Pan Naywylß ye Etipte 


fundavit cam Ai mus. Badzeieß tedy pewni zban tenia votes n 


RT. 


eznego © grzeßnicj / ktorzy zblizac De macte do tego Rroleveſtiego 
Miaſta / oo Panny prsenayévetetfiey: obroccie ku niemu oczy y 
fered waße / wßak przed oczyma waßemi foi nd wydatnym miey 
fcu! na Gorach Swietych ieſt poſtawione: In Moncibos Sanctis: 
podawayćie waße plácylivoe Vota, wzdychanie waße / do Panny 
Flayówietpey/ nabozno iey poddyćie ſupplike: Ad te fufpiramus 
gementes & flentes in hac dachrymaram valle. Odbierze ta ches 
tnie y laſkawie od was Panna Tlayówietfa/ nie odrzuci iey / mes 
ſkryie fie przed wami: albowiem Non poteft Civitas abicondi 
iupra montem pofira. W oczach waßych ieſt / w Gorach ieſt / 
in Montibus SanGis: Niech otym wßyrkim swiddectwo wys 
da to öwiete mleyſce / te Gory Borkoroſkie / niech wyowoladcza / 
tafo pánná Nayörotetßa tu fobie w tym Swietym Obrazie zalo⸗ 
zywßy rezydenc ya wfyttim tu do ſiebie bíciocym ſwoie prezentu⸗ 
ie protekcya / na tym wydatnym Gornym mieyſcuꝛ oświadcza fie 
gotowa do rozdawania faworow Niebieſrich / y owßemz dalekich 


fiton zwabia do fiebie potrzebuiacych icy protekeyey: Czego fo 


widomym s wia kiem te nieprzeſtayne Ronturfy ludu nabozne⸗ 
go / te zgromadzenia grzeßnikow roznych / zebrzocych Odpuſtu 
y milosierdsia Boſtiego / przez pokute / żal za grzechy / żyćia ods 


miane / pra woztwe grzechow ſwoich przez © powiedz éwieta wys 


zuante / y godne do Stolu Panſkiego przyſtepowanie. Ntech bez 
da o wiadkiem tu 3toinycb mieyfe zdawna / y po te czaſy / czynto⸗ 
ne cx voro Solenne Proceſſſe / vſto wiczne dz iekczyntenie Dobro⸗ 
€i BolFtey/ za vznane przez Panny Nayowietßey przycz yne / y otrzy⸗ 
mans od p. Boga dary y laſki / wßytkim tu fie ofiaruiacym / do tes 
go S. Obrazu / garnacym fie w rozny potrzebach / przygodach / 
mebeſpieczenſtwach / chorobach / nedzy rozmaitey / nießczesciu whee 
latim. Niech swirdeza Cuda / ktoremi ten świety Obras Panny 
LIayswietfey od trzech fet lat y wiecey wfłówieny teſt / ktore wired 
zuych okazyach ludziom EE Stanow tooͤnych / tet wyſo⸗ 
: kich 
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ls: azanie na Vroczyltosc s 
Sid» kondyeiy / idto y ptoffego ſtanu / ktorzykolwlek tu bywali / 
bywaia / y beda kiedykolwiek / Pan Naywyzßy ſprawuie / y ſprawu⸗ 
fac fam iakoby oglaßa / przez oplſania rozne / y wyobrájenia wy: 
konterfektowanych / Obraz ami / Tablicami Srebrnemi / Wo tami / 
w 3loéte/ Perlach / Rleynotach drogich / tyh ſwoich Cudow / Laſk / 
y Dobrodzieyſtwa / wßytkim mówie tu garnacym ſie / odbteratacym 
Dominus botiechy w tym tu mieyſcu Swietym / z tego Niebieſkiego Nida 
narrabit D Panny Przenayswietßey: Do minus narrabit in ſcripturis Po- 
in ſoriptu pulorum & Principum horum qui fuerunt in ea. Oápáttniac 
ris Popu- fie tedy ná ten Swiety Obras! nótlońmy vfu tu Boſtim dzielom / 
lorum. & Cudom / y Laſkom / tupofasánym. 
Rari w Roku Dani 1837: Yrieldta Auna Jodlorvſka 3 Wyeznego / 
fuerunt: bedac niewidoma przez lat Dies iec / wesnie / iakoby na iawie / 
inca, widzac Panne Nayswietßa / do tego Swietego obrazu ofiaruiac 
fie! iakoby od Panny Nayswietßey vpewniona / tu przyßta / y 
i wzrok otrzymald. | 
YO Roku 1637. Jeden pewny Graci ritdsr Biateygtowy Sys 
eva w Chorobie wielkiey Raduku / tu ofiarowany zdrow cate: 


zoſtal. | Se 
WO Roky: 1639, 2da Iulij; pewny Symon Naczmarz Rankolo⸗ 
wfFi/ weießkiey fiwoiey/óprówiew émicttcIney chorobie / tu ofide. 
xowany / od niey cale zoſtal vwolniony. CS? . 
. YO Rotu 1642. poo czas powietrza / Synaczek Mieſczki iedney 
Jaroſtawſkiey imieniem Elsbiety / zapowietrzony y śmierci bliſki 
tu ofidtowany od nieyze / od smierti y powietrza: tef£ vwolntony. 
, Roku 1643. pewna Biatogtoved Redzierſka 5 Handzlowki / 
na oto prawie olßnawßy / 3 fwoiemi Dzlatkamt barzo ſchorzalemi / 
tu oſiarowana / w cále zdrowa y zntemi zo ſtala. D 
W Roku 1643. Pewni Rodzicy / tu w Swieto Dtoczyftie S. 
Trorcz, Dziateczki / ießcze przy pierótódh zoſtatace / d na pewna 
chorobe vpadte / £u ofiarowawßy / zdrowe y wolne od niebeſpie⸗ 
czenſtwa otrzymali, ; A. 2 
W Roku 1643. Pewna p. Katarzyna Harſka / maiac boleśći nica: 
mmeone: 


.o- DO ca © 


R — Na wie dzenia Páony M. «6 
hosie vo rddh tu vmyslita pesyse/ má Swieto Vtoczyſte Laas 
wiedzenta PóńnyTlayówietey, a żedey sábtonit tego tey Malzo⸗ 
nek / nat ychmiaſt na oczy sácborovoalá tu fie niefiówiwfy: dopies 
105 za pozwoleniem ſwege Malz onkel tego wetulac / przyß dßy na 
Swieto Swietey Anny / na oczy! y cale od wßelkiey choroby ſwey 
zoſtala wolna, 

W Roku p. 1643. Pewna Blaloglowa Rlimaßowa / Tkacka 
ſynaezka ſwego w os mi leclech / pewna d ßkodliwa Chorobe cier⸗ 
MS piacego/ tu oſiarowata / zdrowego otızymala, 

W Kotu 1644. Pewny Jedrzey Baranik / ze Wei Joli] ing 
práwie náómieré choruiacy/ tu oſtarowany za potada zacney ie⸗ 
dney Pantey / do zdrowia y zywota przyßedl. 

WO Roku 1643. Dnia 4. Czerwea / pewna p. Katarzynd 3 Sie 
dliſk bedac w wteltih ſwoich potrzebach y prʒzypadkach / tu fie 
ofiarowawßy od P. Nayswietßey pocteßona zo ſtala. i 

YO Rotu 1643. Theofila Dydynſta / na wielka chorobe Radu⸗ 
Fu zachorowawßy / tu ofiarowana zdrowa cale zoſtala. 

DO Roku 1644. Cʒtowiek ieden napadßy na pewnych nieprzyia⸗ 
᷑ielow / od nich zbity/ poraniony / tu fie ofiarowawßy / od niebe⸗ 
ſpieczenſtwa y ómietét deft ʒachowany / y cale zdrowym zoſtat. 

Inßy táfse czlowiek / wbiegu gwaltownym 3 Ronid zpadßy / 
poteinie d prawle śmiertelnie rozbiwßy De! ius prawie blifki 
s mierci / tu oſicrowany / do zdrowia przyßedl. 

, pewny todzieniaßek 3 Cancuta / przez nieoſtroznosẽ ſwoiey 
sloſtry igielka w gło zakloty / tu ofiarowany / od olónienia y ſtra⸗ 
cenia stó wolnym zoſtal / ktora iemu od p. Nayöwiet: potezána 
proteteya niedawno tu 3 Ambonyprzy Razaniu teft publikowana. 

Tych czaſow tu rozni wysnóli Boſtie Dobrodz ieyſtwa / przy wia⸗ 
dectwie lußych oſob / w teinydo przypadkach / niebeſpieczenſtwach / 
fraſunkach / chorobách: Oſobliwie Pantenka iedna od pſa wóćień 
klego zaͤrazliwie vkaßona . Raptan icom od Ronia we drzwiach 
eiſtych przez nieoſtrozne wiechanie zunieciony / ledwie Żywo zo⸗ 

ſtawßy / tu fie ofiqruiac / wolnym od choroby zoſtal / y w krotee tu 

ſtawizwßy Pei na rg P. Sogu fa . | 
E 4 


$7 Kazánie ná Vroczyftość. 
` Zbliffiego tu mieyfcó pod Lancutem nieiaki Pan Sulimovoffti 
w Sintertelney bedac chorobie / práwie od domowych ſwych vzna⸗ 
ny ze byt ſbonal / ofiarowany od nich / od émicréi y choroby wola 
Hem zoſtawßy znacznie / w tiltu dniach ze wßytkim Dworem ſwym 
álbo Familia Domowa / tu na podziekowanie D. Bogu ſtawil Dei 
przed Obrazem Panny Nayswlerßey / wßyſcy Krzyzem lezac otrzy⸗ 
mane od P. Bogd dobrodzieyſtwo wyznalt. : 
Pewna takze Panienka znaczua ná nogi choroba sdpabffy/ zra⸗ 
nione y od bolu zepſowane mótac/ tu do Wéi Rilnarowey zbliżyć 
wfy fie/ na Saneczkach przywieziona / przed Obrazem Panny Nay⸗ 


Swieifey 3 wióra/ y nabozenſtwem / c fiarowawyßy ſie / cale od chos 


roby tey wolna zoſtaroßy / o fwey mocy do Domu fie powroctta; 
Czego y ſama / y ins i świadectwo wyróżne vczynili. 

Pewna Pani Rzeßotarſka / noge zla mawßy y ofoto pultoka alba 
wiecey choruiac/ od Med kow y Cyrulitow opußczona / pod nies: 
beſpieczenſtwem pieticinego ognia / tu oflatowaxoßy fie zdrowa: 
cále zoſtala / co y fómi Lekarze wyswiadczyli. : 

W Halligowey/ pan Gumovwſtiz prʒzypadtu pátálisem rußony / 
d ledwie co mogac mowic / 3 pobożności ſwey Malzontiſ y wßyt⸗ 
kiey ſwoiey domowey czeladki / tu ofiarowany zdrowym zoſtal nde 
t ychmiaſt / y tu ze wßytkim ſwoim Dworem oddal podziekowanie / 
y wyznan ie / pannie Nays wietßey: czego ia fam świdbtiem zoſtate 

Mieß czanin takze Rzeßowſki / rzemieſta Krawieckiego talze 
3 przypadku / Paͤralizem zararony / tu ofidrowóny zarazem odniebe⸗ 
ſpieczenſtwa choroby / y ömterei / zoſtat wolnym. - 


Take w tych czaſach / pewni tu przed námi wyswiadezali że nie⸗ s 


beſpiecznie / yz voicltim bolem nog choruiac / malo co pofłapić mos: 
gac / tu fie ofidtowawfy zdrowymi pozo ſtawali / y nazad do domu 
o ſwey mocy powracali / zoſtawiwßy tu ßczudla fwote: oſobliwie 
pewna iedna Bialoglowa / czlowiek inßy / y pewny Dziadek / ktory 
tu potym przez czas znóczny przy Rościele vſtugowal. YO tátimie 


rat ie sftata fie pravodiimoa tu relacya y wyznanie o Xiedzu Pleba⸗ 


nie Debickim / wielkim nog bolem zchorzalym / ktory tu fie ofia⸗ 
towawfy/ zdrowym cale zoſtal / | Ln 
us pewna: ` 
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Näwiedzenia Pänny M, 17 
Pewna Pani Gorka od Debice / wyznata / ze zſwoia Rodzictelke 
ná pod iekowanie Maleſtatowi Boſkiemu tu fie ſtawila / pocies 
Fona w Chorobie Smiertelney/ á prawie nd zEónóniu: yje ten S 
Obraz vo iey tatiey chorobie / iakoby ná (wie pokaʒal fie iey ¿tes 
facy ia y zdrowie obiecutocy. 

Tatimie ſpoſobem / pewny Pan Jan Gadomſki 3 Pietraßow⸗ 
ki / ex voto tu fie ftáwit pießo / y wyznal że fie mu ten Swiety Da 
braz takze / jako na iawie potazat: Étoteqo nigdy tu nie bywßy / 
ptʒzedeym nie widział: w czym wielka laſte Boza y fivoie poćieche 
tu wyznał: wielce to y rozmaitym ſpoſobem tównie oglaßaiac. 

Swiadkiem teft Rzefowftie Mtaſto / gdzie / iako konfeſſate vczy⸗ 
nity pewne Ofoby Wiary godne / barzo wiele ludzi temi czaſy / 98 
fiarowawßy fie do tego Gbrazu P. Nayswietßey vo wielkich / á- 
znacznych fwyd cborobácb/ zdrowymi pozoſtawali: á ofobliwie 
pewnego Mießczanina Rußnierta Coreczka / ktora potym 3 wiels 
kim nabożeńftwem ná podjiekswänie Pánu Bogu to Mieyſce 
Swiete y Obras ten Panny Nayswiferßey nawieds ia. 

Tego doznali / v: ſwoich chorobach Prataci pewni / Xíoos Pros 
boßcz Rz powi v X. Pleban Niebplecki. 1 

pewna Pant Rwolkiewiczowa / o Synaczku ſwoim malym 

s wiadectwo dala / je wnie beſpleczenſtwie / y w wielEtm bolu / y ra⸗ 
nach nozek ſwych / gdy mu dni Cyrulicy / ani rozne lekarſtwa / nie po⸗ 
magaly / lubo dziecinſkim gloſem ale prawdz iwie meżnym fercem y 
nadzee ia zawolal / zadaiac aby go ofiarowano / y niesiono tu dor 
Borku / do tego õwietego Panny Nayowietßey Obrazu / y wnetze 
ozdrowial. E " A 

Pewna tymże fpofobem Matreng tu iawnie przed námi wyzna⸗ 
la / ze w wielkiey ſwoiey Chorobie / tu fie ofiqrowawßy / zdrowy 
zoſtala. SEN RER 

— Ludwir Niwickt / tuteczny bliſko Obywdtel wyznak / y 
wyznawal to czefło/ ze pod czas pewney erpedyciey w Woyſku bes 
dec / gdy woyſko naße pogromione zoſtalo / miedzy zmarlymt pobi⸗ 
tymi naß ymi Zolnierzami zoſtawßy / w wielfim niebeſpieczenſtwie / 
ze ſie Ron pod nim rozparl / bynamniey nie mogac sie: e 

AWA ZA 2 WP yy 


to Kazánie ná Vroczyſtose 
tewfy y weſtchnawßy tu / do tego Swietego Gbrazu Pany 
Nayõwietßey / zaͤrazem za predtim porwaniem Ronia / od émicte 
Ei / — Moyfka niepizyiacielfftego/ wolnym y wybáwios 
wym softat. | | 
pon Jan Lowiecki / oſobliwy Tegs Swietego Mieyſca Do- 

brodsiey/ 3 Rostiold tego do Domu powracaiac na HAlośćie w 
niebeſpieczenſtwie bedac dla przeſtraßonego Ronia / Etoty 3 Mo 
fiu chcac ſkoczye / dwiema przedniemi w bot zawiesiwßy fie noga⸗ 
mi / ledwo fie vtrzymal / tym czaſem w tym przypadku pomieniony 
Dobrodziey ſerdeczuie do Pauny Nayswietßey sdvootavofy/ y oney 
fie poleciwß y beſpieczuie 3 Konta sótabfy/ od niebeſpieczenſtwa 
y zpadku w Rzeke / wybawionym zoſtal. l 

. pewna; TyaynaMTdrrond/ tu dzieciatko ſwoie przyntoſta ná 
podsiefowante Dom Bogu / ze vo cborobie wieltiey/ tuż prawie 
tótoby fFondto/ y ze ius 3d031o0nié my miano / ießcze z nadsieia do⸗ 
bra / tu do tego Swietego Dbrazu ofiarowawßy ie / od ömierel 
práwie y choroby vwolntone / zdrowe otrzymald. f 
Czlowiek talze teden dzieciatko / ktore prówie olßnelo byto / tu 
ofidrowaroßy / do wzroku y zdrowla przywrocone przez protekcya 
Panny Nayswietrßey do Domu zdrowe prsyprowddsil. 

5 Rudney Czlowiek pewny / od czaͤrta opetany / z nábstela poctes 

ßenia od Dome Nayswietßey / od ſwoich Przylaciot tu prowaͤ⸗ 
dzony / ius do tego mieyſca Swietego zblizalac / od nichze z wlara 
ſtat eczna / przez wezwanie raͤtunku Panny Tlayświetfey ofiáros 
wany / nim tu doßedl / ieſt od Czarta vwolniony / co fie o3ialo oko⸗ 
to Swietá oczyßczenia Panny Nayswietßey. 
Mießczanin talze pewny Rzeßoroſki / vpadfy gd nógi/ mie prás 
wie chodzic nie mogac / tu prsyxotestony/ polecáioc fie 3 dobra na⸗ 
dzieia Pannie Nayswietßey / od nieyże pocleßony zoſtal / y o ſwoiey 

mocy pießo do Domu fie worotit. i 

W Roku 1670. przy Vroczyſtosei Gwietd VOnicbowstetia P. 
Nays wietßey / Adpláni co tu Spowiedzi ſtuchali / wyznawali ze 
nd Spowiedziach prówie kaßdy wyznal / is na podziekowante Ma⸗ 
ieſtatowi Boſklemu / za pocießeme w sojnych przypadkach / przez 

Y proto 


= 
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. , Nawiedzenia Panny M; ` 19 
proreteya P. Nayswiet: Spowiedź y Swieta Rommunis / sd 
prawo wal. Ja ſam niegodny / moie lar megodnie tu prowadza⸗ 
cy / wyznóć powintenem y wyznate / że w mych przypadkach vov 
znych / wteliicy pokiechy / y ratunku / y od wßego ztego wybawie⸗ 
nia / przez protekcya Panny Nayõwietßey / doznawalem y zawße 
doznawac ſpodziewam fie. : LUE 

Te Bofkie Cuddy Lafkir taktemi ſpoſobamt) Wiernym y Me 
znym flugom ſwoim / Panna Nayswierßa / przez ten ſwoy Swie⸗ 
ty Obraz / oswladczala / y os wiadcza / y oświadczóć nie przeſtanie / 
ktorzykolwier z wiara y dobra nddsicia tu na to Swiete Mieyſce 
do niey fie zgromadzac beda: żttorych os wiadezanych Boſkich 
darow y taſt / iedne na Obtazach / y Wotach ſtebrnych / wyrazane / 
drugie pod przyśiega wyznane / infe przez tome vczynki pobozne / y 
temu tu Swietemu Mieyſcu dobroczynnosci / wyswiadezane bes 
way / y doſtatecznie ießcze bywaia Bo ten świety Obraz przy pos 
czatku tu nowey Klaßtoru Synow Dominika Swietego Funda⸗ 
cyey / od Przewielebnych Duchownego PáfterfFiego Vrzedu zeſta⸗ 
nych Rommiſarzow / za Cudowny) od lat Setnych / vznaͤny zoſtal. 

Cel tedy my wßyſcy / y kazdy zoſobna / ktorzy ptzy tey Vroczyſto⸗ 
Set Swieta Panny Krayswist: / má te tu Gore / to Mieyſce swiete / 
przed oblicze tego Cudownego Obrazu Swietego zgromadziliſmy 
Dei oważywfy rozne Boſkie dobrodsteyſtwa / przez protekcya P. 
Nayswietßey / tu oõwiadczane / mieymy to w naßey vwadze / ze 
£dż0y z nas / 3 czegulney tafti Boſkiey y snátbmenia Duché S. nd 
to świete Mieyſce przyßedl. Ditefuymy Pannie Nayswietßey / 
że na naße Ibawienie / tu na tey Gorse ten wiety Obras poſtawi⸗ 
la / abijt in Montana, te tu Bote reſydencya Obrazu tego Swie⸗ 
teg poswieciwßy voflawifd/ y Mtaſto nam 25officb dobrodsiey fro} 
véiecti grzeßnych / darow Niebieſtich / pociech nieptzebranych / 
ratunt ow nom potrzebnych / tu gruntownte zalozywßy / te Gore 
3 Niebieſkiemi Gordini éwietemt porownala. Przypißmyz temor 
Obrazowi Swietemu to Lemma oddaymy mu to pro Elogio z 
Fundamenta eius in Montibus Sangis, Reſydencya tu tego O⸗ 
razu Swietego fetcó naße / pamiet / y fumyttenia / zawße eleßac 

diego? 


206 > Kazanie na Vroczyltosc 
od tegó teverencrey nie odſtepuymy / kochaymy fie wnim? malat 
go za Miaſto / 34 Fortece tych okoliczaosei / wßyrkich tu wokoli⸗ 
«<żnośći Rediow/ y na ozdobe naß ey Oyczyzny / Kroleſtwa Polſkie⸗ 
go / Decus Minoris Polonia, Nawiedzaymy go tu czeſto / ná oos 
bieranie od niego benedykcyey nag Domom / wßelakich mieyſcom 
náfym. Rajdy z nas wpóttzywfy fie w ten Swtety Obraz / fers 
deczne oczy podnies £u Pannie Nayswierßey / vſtawicznie do nicy 
mowiac: Ad te leva vi oculos meos que habitas io celis. YORys. ' 
fey ſercem iednym / iedna intencya/ do protekcyey tego Miaſtg 
ówietego weſtchulymy: Sub tuum prafidium confugimus San- 
tia Del Genitrix. Nie zawiedßiemy fie w potrzebach naßych / 
In neceſſitatibus noftris, beſpieczui zawße zoſtaniemy / y wolnt 
od wßelakiego Gold y duße niebeſplec zen wa / a periculis cunctis. 
Teras przez Spowiedz Swieta / y godne do Stolu Panfkiexs prsys 
ſtepowanie / vtomnośći naße / grzechy naße / tu potlumiwßy / 
wiecey fie do nich nie wracaymy / w protefeyey tego Miaſta / tey 
vcteczki grzeßnych / bedac vpewnieni / zawße s Rosciolem S. fere 
naß ych te ſupplike pannie Nayswierßey oddawaymy / mowiac 
do nteys Peccatores non abhorres, Sine quibus nunquam fores 
tanto digna Filio. Gtuchaymy pilnie / do kaßdego 5 nas mowia⸗ 
cego Dottord miodouſtego Bernarda Swiete go / wte flowd- 
O quifquis te intelligis in huius fzculi proflavio, magis inter, 
procellas & tempeftates flu&uare, quàm per terram ambu- 
lare, ne avertas oculos à fulgore huius fyderis, fi non vis obrui 
procellis, Si infücgunt venti tentationum, fiincurras fcopulos 
tribulattonum, refpice flellam, voca Martam © czlowiecze , 
Edsdy/ pełen nedzy / gdy iuż widziß je wtwoim żyćiu/ tato w moe 
tzu/ niebeſpieczenſtwa y návodbtoétt ná cie nadchodza / y bárstey 
groʒuteß niz po ziemi chodsif/ ponlabay y pilnie oczy twoie obras 
cay do iaſney Sbawienis twego Gwiazdy / Panny Nayswietßey / 
ieśli chceß abys vo takich nie ginal nawalnosciach. Jezli sty wiatr 
niefześliwośći wßelakich ná éte wionie / tezli vo padnieß w beze 
denne vtrapienia przepóśći/ pogloday na Gwiaz de Morſka Pane 
ie Nays wietßa / wzyway tey na ratunek Gwiazdy. Si cummum 
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Nawiedzenia Panny M, CR 
Im manitate turbatus, conſeientiæ fæditate confuſus, Iudicij hor- 
Tore perterritus, barathto incipias abforberi triftitie, deſpera- 
tionis abyſſo, cogita Mariam. Jezlit woczach ſtawala twoie 
áyéla ſwawolnego wyſtepkt / ſumnienie ſproſnosciami zaßpec one / 
Sad Boży ſtraßliwy / trovy eie czeta/ y ius tylko fand deſperac ya / 
y przepaść wiecznaj na Cte nadchodzi / ſtrach pietielny/ Ponfusya 
wßelaka / że (ui nie wieß iakobys moat 3 tego wfyrtiego wybrnac / 
ey niestać nadzieie / myśl o Pannte Nayswietßey / wzyway Got 
nie zaginieß / ómietć Cie wieczna nie pochtonic, bo Panna Trays 
Swietßa bedite zapewne fywotem y poćiechatwota : w iey obros 
nie potladay nadzieie twoie: albowiem ona ieſt wßytkim nam / vi- 
ta, dulcedo, & (pes noitra. A navpewnienie wtym wßytkim Pás 
80y z nas ten Swiery Obra; qruńtownie w oczach fobiepeftavor 
Pamiecia y fetcem zawſte non putrzac / y iakoby przed iego obli⸗ 
Sem az do omterei / zoſtaiac / y na tym Swietym mieyſcu / na tey 
Borków ſkiey Borze/ nie vſtaynym Nabozenſtwem zawfe bedac: 
Przyktade n Rötazecia Apoſtolſkiego Piotró Gwtetego/ ktory 
na Borze Tabor / za dat od Pana Sbawitield / wyfławienia trote 
ſtego Ptzybytku: Faciamvs hic tria Tabernacula: tu ná tey Gos 
tze buduymy fobie trzy Przybytkt / Tria Tabernacula, Pryybyte 
Panu Bogu Wßechmegacemu / wiary prawdziwey na chwale y 
Ożietczynienie/ za otrsyntánie tu tego dobrodzieyſtw: prsybytet 
Nadsiete pewney Pannie Nayswierßey / za doznawanie iey tu nies 
uſtaynych ptotetciy: Przybytek miteéét wielkiey / temu Stietemu 
Obrazowi / na vſtawiczne oddawante przyzwoltey temu reveren⸗ — 
cyey Tak teraz demufie pilnie przypatruymy / aby nam / przy zko⸗ 
nantu naß ym / na proteke ya duße naßey w oczach ſtanat. Tu fie 
tuż bawmy / tu nueßkaymy / nie fobie tu niet eſkniymy / bo przy 
Pannie Tlayświetfey mie ßkatac ym / y przy iey boku / iako w ways 
fześltwBym Miescie zoſtaiocym / poiechy y radości wieczne ros sicue Tel 
ſua beʒ £oricá: W tym Boſkim Miescie / bo ieſt Civitas Regis” tantiũ o- 
Magni, tato w famym Niebie wßyſey mua byd weſeli. Odday⸗ mniũ has 
mrs to pokornie Elogium Pannte Nayswierßey; Sicut lataptie bitatio 
um omnium habitatio ctin Te, Amen, eſt in te: 
| e D O Pıze- 
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O Przenayswiet(za Panno Marya, przed Mäieflatem Pat 


potym nas do Kroleftwa Niebiefkicgo prowadzi. , Day nam. 
to O Przenaydoftoynieyfza Pani, abyfmy Cie tu przy tym Swiee 
tym Obrazie nabożnie, bez przeítanku, Rożańcem Świętym 
wychwalaiąc, y mowiąc: Bądź pozdrowiona Panno MARYA» 
Talkis Peloa,Pan z tobą: co vſtami toż y (ercem wyrażali, z wier: 
nym y vkochanym Służebnikięm twoim Miodopłynnym Ber- 
„nardem Świętym, przyznaiac Ciz Dominus tecum , Pater tecum, 
qui Filium [uum fecit Tuum; Filius tecum, qui ad condendum mira- 
bile Sacramentum miro modo fibi. fecit Sacrarium ; Spiritus Sanctus 
Tecum, qui cum Patre & Filio Tuum [andlificauit vterum. Pomniy 
na nas o Slachetny TroYcE Swietey Przybytku: racz. wdzię- 


cznie przyjmować wzdychania ferc, y ofiary vit; y życzliwe 4 


pobożne ku Tobie vćieczki, wfzytkich tu, do Ciebie z okoli- 
cznośći tych, y zewfząd, zgromadzaiacych De, iako owieczek 
twoich : a ktorymi tu napełniafz ten I woy Kosciol, yiego- 
wízytkie mieyfca, raczich zgromadzic, potym doczefnym 
ZyCiu, do wieczney owczärnie Zywota wiecznego. ` 
OO Eeer: EE — —x—ñ— — 
¡Ex Lib: diclo; Forteca DvcHowNa Kroleftwa Polfkiego, de- 
, Imaginibus B. M. V in Regno Polonia.. gis 
/ W Ports pod Tyczynem nd Podgorzu teft Obraz Panny Traye 
| ówietfiey/ Etoty poczal fłynać okolo Roku p. 1336. dla ktore⸗ 
| potym w Roky P. 1487. Raplice zbudowano. Jeſt wielce pies 
| Eny/ goile Bog nieo mießkiwa / tto fie do niego przez pepe 
BER, ja ‚seyie- 
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a) pociepóć wiele Ludzi, Dla tegos na Swiety ` 


| "Tee Panny vieta! p | wier“ 
Nuapowieeßey Panny / wielki konkurs udzt n oznych tdm fe - 
zchodzi / wiele albowiem Jubii ná rożne niemocy vzdrowiente 
biora / iabo roʒmait ych Dot õwiadectwo zndćddiee > 
Ha inueniuntur note de Confecr: Eccl. Boreten: B. V. M. 
: JN NOMINE DOMINI, AMEN. +, 
Ista Eecleſia eft Dedicata, in Honoré Beate Virginis MARIA, & 
Js Crucis, Dñica fecunda poft Feftum Paſchæ, per Rñdiſſimum 
in Chriſto Patrem, Dominum ac Dńum JoAnnem Archiepiſco- 
pum Leopolienfem, fub Anno Di 1420, 
E Oc Cimiterium e(t Confecratum in Honorem Beate Vite 
Liens Marta, & S. Crucis, Prima Dominica poft Feftums 
. Nativitatis Dfi, per Rfidiffimum in Chrifto Patrem, Dominum 
ac Dfium Matthiam, Epifcopum Premiflien: (ub Año, D. 1418. 
. KROTKA JNFORMACYA. 
Braz ten / Panny Nayswietßey / w Rościele Stárodas 
ES S. Arzyid/ ná Gorze / nd ſtarym Borku / w fobie 
i wprawdzie mierny / ale w Cudech / y Laſkach Bozych / v 
wfyttiego tych okolicznosei Kralu y v mieyſc poſtronnych wiel⸗ 
ki / y wielce ke Roku 1336. Cudami fłynacy/ (iako opiſu⸗ 
ie Fiegó pewna! nazwana For Trca DvcHowNa Kroleftwa Pol- 
fkiego, © roznych Obrazach p. Nayswietßey / wydana:) Zoftdie 
w wielfiey venerácyey pobożnych Sak zdawna od Lat pomie⸗ 
nionych zoſtawal / y nieprzeſtate Ludsi zgromadzac pod isdzien / 
wedlug pobożnośći y nabozenſtwa kazdego / ktorzy w potrzebach 
wfeltich ſwoich / y vznawalt y vznaia Boſkie Dobrodzieyſtwa / 
przez protekcya Panny Nayswietße y: oſobliwie vo Liczbie wielkiey 
przychodzac na Vtoczyſtosci Dong Nayswietßey / y roznemi czaͤ⸗ | 
ſami / prawie codziennie. Wzbudsil tedy Pan Bog Ducha Xieosa ` 
MaéIrtA NiwickiEco, Ranonika Jaroſtawſkiego / Proboficiá 
Tycz ynſtiego / Pleband Borecktego / aby na Chwate Boza / y Honor 
‘Panny YTayówietfiey! Sundowat Klaßtor dla Synów DOMINIKA 
„A Sauietego / dla pomnozenia Modlitwy / Rozanca Sw. Co pobos 
zBnie vczynil pomieniony Pralat / 3 Subſtancyey rodowiteyfwotey:' 
do czego potym przyſtopila pobożność y ſezodrobliwobe Sigg 
Dobro⸗ 
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(o. CEPSDEOOSICIOYO] Wſpräwtani pótsooEu Roß do! S A 
SZtotem , Nuzyka / Aleynotámi ) Dotómi na tai | Swiety Obraz / 
^ gdabiacych y bogdcacych to Mieyſce Swiete. Ofobliwie pang 5. 
Jans Lowieckiego / y tego Rodsicielti/ y wielu inß ych. Ze al |. 

„ wiem to Mieyſce óvolete/ po wßytkie cześci [mote bylo Ronſekro⸗ T 
wane / a tak Chwała Boia tefie w nim nietwoteneta/ wedlug Ca- 
nones Eccleüx, opiewaiacych / ze Eccl: Confecrata, & non offi- ` 
ciata, dotari debet ab Epifcopo, Pomientony tense Pobozuyprg " 

tat X. Mactky Ntwickt, iakoby in vicem Oifi-i'Epi:copi Premi- | 
Alien: ex fua devotione , vznawßy też wielkte / w wieltich ſwoich TES 
nulebeſpieczenſtwaͤch / dptávoie razach smterteluych / przez ten Swe Vë 4 
Obras p. Nayswierßey protekcye / z nabozenſtwa też Eu Świeć 
temu Gycu Dominitowi/ y S. Jackowi / iato Patronom ſwoim / f 
Sunbówalt/ y tnetodutcya ſprawil tegoż Zakonu Dominika S. do KE: 

tego Rostiotd y Rlaßtoru od fiebie wyſtawionego / w Dzien S. T 

Macieia Apoſtota / Dátcond fwoiego/ wedlug Dekretow y zporza⸗ 

$bsenia J. W. J Nei X. Sau Sla wA SARNOWSKIEGO Biſkupa 
eco przemyfkiego, Na mieyſeu ktorego dway próbići w tene Dzień 

S: Solenn ter też Introduxcya odprawili / do tegez Mieyſca S. 

to teft; J. M. x Franeißek Falkowſk / Scholaſ: Jároflarofkt/ Ples d 
ban Blazowſki/ X J.. E. Rwieciß Nanonit Sámotulfet pue — -i 
boßcez Rzeßowſki / ꝛc Anno Dfii 1670. 10 Bebruz Fetto d. Mar- f 
Tila Apoftoli. Sit ergo, Soli Deo Honor «Gloria. S 


Extract: ex Lib: Fundat: Decr: Sedis Apoflol: de Enecpione. Go 4 
D: 24. Aug: An: 1668, Sacr: Cong: Eminentiffimorum S. R. E. Car- a 
dinalium, Concilij Trident: Interpretum , audito Procuratore Ges . 1 
nerali Ord: Predic! S. Dominici, & attente Confiderata fupra dieta Con- 
LS ventione, illam benigne approbavit, & confirmavit, ſuumq; effectum Lora 
6 + firi conceſſit proarbitrió & confcientia ipfius Epifcopi Premislienfis, ; 
Primus Lapis pró fabricanda Eccl: hac. fundamentis impofitus eft cum bać lnfartytwont. 
"v LAPIS ANGVLARIS | 
- Pofitus hic Anno D. Millefimo, Sexcentefimo, Octuageſimo Quarto, ^ 
Die 16, Sepremb: Expeétans expectat Orantibusin loco ifto, & Bene ſaci- : 
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entibus, Benedictionem & Vitam vía, in feculumab IpfoSummo Ange- 
Ati Lapide Menges d,, en 4 
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